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Based on the outcomes of the joint trips to the sites and meetings in 
April and May, on 20 June 2017, representatives of 11 affected villages 
(Muy village, Kam village, Kak village, Kanath Thom village, Tanong, 
Malik village, Inn village, Talao village, Peng village, Kres village and 
Nay village), NGO representatives and representatives of HAGL and its 
subsidiaries had another meeting in Banlung, Ratanakiri Province, on 
19 July 2017 to discuss options to address the concerns of these 
villages. The meeting was facilitated by the Compliance Advisor 
Ombudsman (CAO) of the International Finance Corporation (IFC).  
 

 

During the meeting, representatives of HAGL made the commitments 
to: 
 
 

 Kanat Thom Village: return of 2 unplanted Spirit Mountains 

(Phnom Yeak Ngoc, Phnom Tangblang). A third Spirit mountain 
(Phnom Yeng) will be, in principle, returned to the community 
pending approval by the government, as a temporary arrangement, 
the Company will allow the community access to this Spirit 
Mountain. 
 

 Tanong Village: return of one Spirit Mountain (Phnom Varl) located 

within the concession, pending approval by the government. 
Regarding a second spirit mountain, Phnom Touk, the community 
and company reps will jointly identify the location, and boundaries, 
and discuss further. 

 

 

សេចក្តីថ្លែងកាឥណ៍ឥឣួ 
េតឡីីដំសណើ ឥកាឥស ោះស្រាឤឧិវាវ ឥវាងស្រក្ុឣហ៊៊ុឞហង៊អាឞយ៉ាឡាឤ 
 (HAGL) ឞិងស្រក្ុឣហ៊៊ុឞស៊ុស្ររេឣពឞ័ធ ស្រឡឣទងំអូឣិឥងហឦស៉ាោះពាឦទ់ងំ១១ ៖ 
អូឣិឣ៊ុឤ អឣូិកា ំអូឣិកាក្់ អូឣិកាណារឝំ អូឣិតាណង អូឣិម៉ា ឦកិ្ អូឣអិ៊ុីឞ 

អូឣិតាឡាឧ អឣូិថ្ឡង អូឣសិស្រក្ោះ ឞិង អឣូិណាឤ 
ក្រុងបានលុង ខេត្តរត្នគិរ ីក្រះរាជាណាចក្ររម្ពុជា 

ថ្ងៃទី២០ ខេររកដា ឆ្ន ាំ២០១៧ 
 

ផ្អែកលលើលទ្ធអលនៃដំល ើ រទ្ស្សៃកិច្ចរមួគ្នន លៅកាៃ់កផ្ៃលងរងអលប ៉ះពាល់ ៃិង កិច្ចរបជុកំនុង 
ផ្ែលមសា ៃិង ផ្ែឧស្ភា កាលពីនងៃទ្ី២០ ផ្ែមងុិនា ឆ្ន ២ំ០១៧ អនកតំណាងភូមរិងអលប ៉ះពាល់ 
ទងំ១១ (ភូមមិុយ ភូមកិា ំភូមកិាក់ ភូមកិាណាតធំ ភូមតិា ង ភូមមិ លិក ភូមអិុីៃ ភមូតិាឡាវ 
ភូមផិ្ពង ភូមលិរក៉ះ ៃិង ភូមណិាយ  អងគការតំណាង ៃិង អនកតំណាងរបស់្រកុមហុ៊ៃហ៊ងអាៃ
យ ឡាយ ៃិង រកុមហុ៊ៃបុរតស្មព័ៃធ បាៃរបជុមំតងលទ្ៀតលៅរកុងបាៃលុង លែតតរតៃគិរ ី កាលពី
នងៃទ្១ី៩ ផ្ែកកកដា ឆ្ន ២ំ០១៧ លដើមបពីិភាកាអំពជីលរមើស្នានា សំ្លៅលធវើការលដា៉ះរសាយបញ្ហា  
កងវល់របស់្ភូមទិងំលៃ៉ះ។ កិច្ចរបជុំលៃ៉ះបាៃទ្ទ្ួលការស្រមបស្រមួលពីការយិល័យភាពអៃុលលម 
ទ្ីរបឹកា លដា៉ះរសាយវវិទ្ (សីុ្លអអូ  នៃសារជីវកមមហិរញ្ញ វតថុអៃតរជាតិ (អាយផ្អហវសីុ្ ។ 
 

លៅកនុងកិច្ចរបជុំលៃ៉ះ អនកតំណាងរកុមហុ៊ៃហ៊ងអាៃយ ឡាយ បាៃលបតជាា ដូច្ខាងលរកាម ៖ 
 

 ភមូកិាណាតធ ំ ៖ របគល់រតឡប់មកវញិៃូវភនអំារកសច្ំៃៃួ២ ផ្ដលមៃិទៃ់បាៃលធវើការដាដុំ៉ះ 
(ភនយំកសង ុក ភនតំាងំបាល ងំ ។ លដាយផ្ឡក ច្ំលពា៉ះភនអំារកសទ្៣ី (ភនលំយ ង  ជាលគ្នលការ ៍ 
ៃឹងរតូវរបគល់លៅឱ្យស្ហគមៃ៍វញិ លដាយរង់ចកំារអៃុម័តពីរដាា ភបិាល។ ជាបលណាត ៉ះអាស្ៃន 
រកុមហុ៊ៃអៃុញ្ហញ តឱ្យស្ហគមៃ៍អាច្ចូ្លលៅកនុងបរលិវ ភនអំារកសលៃ៉ះបាៃ។ 
 

 ភមូតិា ង ៖ របគល់រតឡប់មកវញិៃូវភនអំារកសច្ំៃួៃ១ (ភនវំ ល  ផ្ដលស្ថិតលៅកនុងរងវង ់
នៃស្មបទៃដីលស្ដាកិច្ច លដាយរង់ចកំារអៃុម័តពីរដាា ភបិាល។ ច្ំលពា៉ះភនអំារកសទ្ី២ ផ្ដលមៃ
ល ម្ ៉ះថាភនទូំ្ក អនកតំណាងស្ហគមៃ៍ ៃិង អនកតំណាងរកុមហុ៊ៃ ៃឹងរមួគ្នន លធវើការកំ ត់
ទ្ីតាងំ ៃិង រពំរបទ្ល់ រពមទងំពិភាកាបៃតលទ្ៀត។  

 



 Muy Village: return of 4 Spirit Mountains (Phnom Patu, Phnom Lor, 

Phnom Teuy, Phnom Thmor) located within the concession, 
pending approval by the government 
 

 Kam Village: return of 1 Spirit Mountain (Phnom Sakik) located 

within the concession, pending approval by the government 
 

 Kak village: 

- restore O’Trao stream after the rainy season in 2017, with a 
specific plan for implementation to be determined at a later date. 
- return of three Spirit Mountains ( Phnom Pyuong, Phnom Blang 
and Phnom Tanong) pending approval by the government, the 
precise location and boundaries of this area will be determined at a 
later date and in collaboration with  government. In the meantime 
the villagers will have free 24 hour access to these Spirit 
Mountains. 

 
 

 Malik Village:  

- regarding one Chrop area of the Villagers, the company will allow 
unrestricted access to this Chrop through HAGL’s ELC. HAGL’s 
guard has been instructed to allow only villagers from Malik to 
access this Chrop.   
- consider the return of part of one Spirit Mountain (Phnom Pinh) 
back to the community pending approval by the government 
- allow unrestricted access to the forest to Malik villagers through 
the company’s gate and road  
- open the “head” of  O’Tok Ton stream which site will be located 
by the community in conjunction with HAGL, with the 
implementation plan to be agreed upon at a later date. 
- fix the roads (from Katae village to Kanat village boundary) “as 
good as they can be” until the company’s financial situation 
improves. The repairs will be done in consultation with community 
representative in advance.  
- restore O’Phakol stream which was filled with debris from the land 
clearance. The exact location will be identified later, jointly by the 
community and the company, with the implementation plan to be 
agreed upon at a later date. 

 
 
 

 ភមូមិយុ ៖ របគល់រតឡប់មកវញិៃូវភនអំារកសច្ំៃួៃ៤ (ភនបំា ទូ្ ភនលំឡា ភនលំតឿយ ភនងំម  ផ្ដលស្ថិត 
លៅកនុងរងវង់ស្មបទៃដីលស្ដាកិច្ច លដាយរង់ចកំារអៃុម័តពីរដាា ភបិាល។  

 

 ភមូកិា ំ ៖ របគល់រតឡប់មកវញិៃូវភនអំារកសច្ំៃួៃ១ (ភនំសាគីក  ផ្ដលស្ថិតលៅកនុងរងវង់
នៃស្មបទៃដីលស្ដាកិច្ច លដាយរង់ចកំារអៃុម័តពីរដាា ភិបាល។ 

 

 ភមូកិាក់ ៖  
- សាត រអូរតាវ លរកាយរដូវវស្ាកនុងឆ្ន ២ំ០១៧ លដាយផ្អៃការជាក់លក់ស្រមប់ការអៃុវតត 
ៃឹងរតូវកំ ត់តាមលរកាយ។  

- របគល់រតឡប់មកវញិៃូវភនំអារកសច្ំៃួៃ៣ (ភនពំយង ភនបំាល ងំ ៃិង ភនតំា ង  លដាយរង់ចកំារ
អៃុម័តពីរដាា ភបិាល។ លដាយផ្ឡក ច្ំលពា៉ះទ្ីតាងំ ៃិង រពំរបទ្ល់ជាក់លក់នៃតំបៃ់លៃ៉ះ ៃឹង 
រតូវកំ ត់លៅលពលលរកាយ លរកាមកិច្ចស្ហការជាមយួរដាា ភិបាល។ ស្រមប់លពលបច្ចុបបៃន
លៃ៉ះ អនកភូមអិាច្លច្ញចូ្លភនំអារកសទងំលៃ៉ះលដាយលស្ររីគប់លពលលវលទងំអស់្។ 
 

 ភមូមិ លិក ៖  
- ច្ំលពា៉ះរច្ប់មយួកផ្ៃលងរបស់្អនកភូមិ រកុមហុ៊ៃៃឹងអៃុញ្ហញ តឱ្យអនកភូមលិច្ញចូ្លរច្ប់លៃ៉ះ
លដាយលស្រ ី លដាយឆ្លងកាត់តំបៃ់ស្មបទៃដីលស្ដាកិច្ចរបស់្រកុមហុ៊ៃហ៊ងអាៃយ ឡាយ។ 
អនកយមរបស់្រកុមហុ៊ៃហ៊ងអាៃយ ឡាយ រតូវបាៃផ្ នាឱំ្យអៃុញ្ហញ តឱ្យចូ្លរច្ប់លៃ៉ះ
ច្ំលពា៉ះផ្តអនកភូមមិ លិកប ុលណាណ ៉ះ។ 

- ពិចរណារបគល់ភនអំារកសមយួច្ំផ្ ក (ភនពំញិ  លៅឱ្យស្ហគមៃ៍វញិ លដាយរង់ចកំារ
អៃុម័តពីរដាា ភបិាល។ 

- អៃុញ្ហញ តឱ្យអនកភូមមិ លិកចូ្លលៅកនុងនរពលដាយលស្រ ី លដាយឆ្លងកាត់រច្កទវ រ ៃិងអលូវរបស់្
រកុមហុ៊ៃ។  

- លបើក “កាល” អូតុកតុៃ លដាយទ្ីតាងំអូលៃ៉ះៃឹងរតូវកំ ត់ផ្ស្វងរកលដាយស្ហគមៃ៍ រមួគ្នន  
ជាមយួរកុមហុ៊ៃហ៊ងអាៃយ ឡាយ ៃិង ផ្អៃការអៃុវតតៃឹងរតូវឯកភាពគ្នន តាមលរកាយ។ 

- ជួស្ជុលអលូវ (ពីភូមកិាផ្ត លៅរពំរបទ្ល់ភូមកិាណាត  “ឱ្យបាៃលែលៅតាមផ្ដលអាច្លធវើបាៃ” 
រហូតដល់លពលផ្ដលសាថ ៃភាពហិរញ្ញ វតថុរបស់្រកុមហុ៊ៃមៃភាពរបលស្ើរលឡើង។ ការងារ
ជួស្ជុលលៃ៉ះៃឹងរតូវលធវើលឡើងលដាយមៃការពិលរគ្ន៉ះលយបល់ជាមយួអនកតំណាងស្ហគមៃ៍
ជាមុៃ។  

- សាត រលឡើងវញិៃូវអូផាកុល ផ្ដលលពារលពញលៅលដាយសំ្ ល់ពីការឈូស្ឆ្យដី។ ច្ំលពា៉ះ 
ទ្ីតាងំជាក់លក់ៃឹងរតូវកំ ត់តាមលរកាយ រមួគ្នន ជាមយួស្ហគមៃ៍ ៃិង រកុមហុ៊ៃ លដាយ
ផ្អៃការអៃុវតតៃឹងរតូវឯកភាពគ្នន លៅលពលលរកាយ។   

 



 Inn Village:  

- return of one Spirit Mountain (Phnom Yeng), pending the 

approval of the government. The precise location and 

boundaries of this area will be determined at a later date 

- the company will allow the community to expand another 1.5 

hectares to the existing Burial Ground which is located in 

HAGL’s concession for exclusive use with precise location and 

boundary to be determined at a later date, pending government 

approval. In the event that the Government approves bigger 

area the company will abide. 

- restore gradually O’ Sao stream, with the implementation plan 

to be agreed upon at a later date. 

 
 Talao Village:  

- return of one Spirit Mountain (Phnom Dong Katae) with precise 
location and boundary to be determined at a later date, pending 
government approval. 

- cooperate with local Villagers to construct a dyke which is big 
enough to be used as a road to restrict sand eroding into 
nearby rice paddies, with a specific plan for implementation to 
be determined at a later date.  

- allow unrestricted access to a company road which enables 
Villagers to access rice paddies until the dyke is built. 
 
 

 Peng Village:  

- return of one Spirit Mountain (Phnom Kreng) pending government 
approval. The precise location and boundaries to be determined at 
a later date with government collaboration. 
- restore two streams after the rainy season in 2017 (one of them 
O’Chae stream, the other to be identified jointly by community and 
company), with a specific plan for implementation to be determined 
at a later date 
 
 
 
 
 

 ភមូអិុៃិ ៖  
- របគល់ភនអំារកសច្ំៃួៃ១ (ភនលំយ ង  លដាយរង់ចកំារអៃុម័តពីរដាា ភបិាល។ ច្ំលពា៉ះទ្ីតាងំៃិង
រពំរបទ្ល់ជាក់លក់នៃតំបៃ់លៃ៉ះ ៃឹងរតូវកំ ត់តាមលរកាយ។  

- រកុមហុ៊ៃៃឹងអៃុញ្ហញ តឱ្យស្ហគមៃ៍ពរងីកនអទដីច្ំៃួៃ ១,៥ហិកតាលទ្ៀត បផ្ៃថមពីលលើនអទដី 
កប់ស្ពផ្ដលមៃរសាប់នាលពលបច្ចុបបៃន លៅកនុងបរលិវ ស្មបទៃដីលស្ដាកិច្ចរបស់្រកុមហុ៊ៃ 
ហ៊ងអាៃយ ឡាយ ស្រមប់ផ្តលរបើរបាស់្កនុងលគ្នលបំ ងកប់ស្ពផ្តមយួមុែប ុលណាណ ៉ះ 
លដាយទ្ីតាងំ ៃិងរពំរបទ្ល់ជាក់លក់ៃឹងរតូវកំ ត់តាមលរកាយ ៃិង រង់ចកំារអៃុម័តពី 
រដាា ភបិាលអងផ្ដរ។ កនុងករ ីផ្ដលរដាា ភិបាលអៃុម័តអតល់នអទដីធំជាងលៃ៉ះ រកុមហុ៊ៃៃឹង 
លគ្នរពតាមលស្ច្កតីស្លរមច្របស់្រដាា ភិបាល។  

- សាត រអូលៅលឡើងវញិបៃតិច្មតងៗ លដាយផ្អៃការអៃុវតតៃឹងរតូវឯកភាពគ្នន លៅលពលលរកាយ។ 
 
 

 ភមូតិាឡាវ ៖  
- របគល់រតឡប់មកវញិៃូវភនំអារកសច្ំៃួៃ១ (ភនដំងកាផ្ត  លដាយទ្ីតាងំ ៃិង រពំរបទ្ល់
ជាក់លក់ៃឹងរតូវកំ ត់លៅលពលលរកាយ ៃិង រង់ចកំារអៃុម័តពីរដាា ភបិាល។ 

- ស្ហការជាមួយអនកភូមកិនុងការសាងស្ង់ែនងទ្ំៃប់ ផ្ដលមៃទ្ំហំធំលមមអាច្លរបើរបាស់្ជា 
អលូវបាៃលដើមបកុីំឱ្យែាច្់ហូរលរច៉ះចូ្លលៅកនុងផ្រស្ផ្ដលស្ថិតលៅជិតលនា៉ះ លដាយផ្អៃការ
អៃុវតតៃឹងរតូវកំ ត់លៅលពលលរកាយ។  

- អៃុញ្ហញ តឱ្យអនកភូមអិាច្លរបើរបាស់្អលូវរបស់្រកុមហុ៊ៃ លដើមបលីធវើដំល ើ រលៅផ្រស្របស់្ពួកលគ
បាៃ រហូតដល់លពលផ្ដលែនងទ្ំៃប់លៃ៉ះរតូវបាៃសាងស្ង់រចួ្រល់។  

 
 

 ភមូផិ្ពង ៖  
- របគល់រតឡប់មកវញិៃូវភនំអារកសច្ំៃួៃ១ (ភនំផ្រគង  លដាយរង់ចកំារអៃុម័តពីរដាា ភិបាល។ 
ច្ំលពា៉ះទ្ីតាងំ ៃិង រពំរបទ្ល់ជាក់លក់ ៃឹងរតូវកំ ត់តាមលរកាយ លរកាមកិច្ចស្ហការ
ជាមយួរដាា ភបិាល។  

- សាត រលឡើងវញិៃូវអូច្ំៃួៃ២ លរកាយរដូវវស្ាកនុងឆ្ន ២ំ០១៧ (កនុងលនា៉ះ អូមយួមៃល ម្ ៉ះ 
អូផ្ច្ លដាយផ្ឡក ច្ំលពា៉ះអូមយួលទ្ៀត ស្ហគមៃ៍ ៃិង រកុមហុ៊ៃៃឹងលធវើការកំ ត់រមួគ្នន   
ច្ំផ្ កឯផ្អៃការអៃុវតតជាក់លក់ៃឹងរតូវកំ ត់លៅលពលលរកាយ។  

 



 Kres Village:    

- return one Spirit Mountain (Phnom Yeak Chrong - known as 

husband and wife) pending  government approval, with the precise 

location and boundaries to be determined at a later date.  

- continue to honor an earlier agreement for the Villagers to be 

granted unrestricted access to a Chrop area. 

 
 

 
 Nay Village:  

- return of one Spirit Mountain (Phnom Kinh, partially planted with 

jack fruit) pending government approval, with precise location and 

boundaries to be determined at a later date. 

- restore one Chrop near Nay stream after the rainy season, with 

the precise implementation plan to be determined at a later date.  

- restore O’Mas stream after the rainy season, with the precise 

implementation plan to be determined and agreed upon at a later 

date. 

- regarding the Burial grounds planted with jack fruits, if the 

government confirms this is the actual Burial Grounds, the company 

will return with precise location and boundaries to be determined at 

a later date. 

- unrestricted access through company’s road (200 meters from 

O’Nay stream to boundary of Tanong Village)  

- unrestricted access through company gate. 

- The provincial Government has allowed villagers to plant crops 

near O’Mas stream and within the company’s ELC (within buffer 

zone) having no objection from the company.  

 
 
 

 
Restore all water sources affected by the company as agreed to in 
Siem Reap in September 2015.  
 
 
 

 ភមូលិរក៉ះ ៖ 
- របគល់រតឡប់មកវញិៃូវភនំអារកសច្ំៃួៃ១ (ភនំយកសរច្ូង ផ្ដលលគសាគ ល់ថាជាភនបំតីរបពៃធ  
លដាយរង់ចកំារអៃុម័តពីរដាា ភបិាល។ លដាយផ្ឡក ច្ំលពា៉ះទ្ីតាងំ ៃិងរពំរបទ្ល់ជាក់លក់ 
ៃឹងរតូវកំ ត់តាមលរកាយ។ 

- បៃតអៃុវតតកិច្ចរពមលរពៀងកៃលងមកផ្ដលអៃុញ្ហញ តឱ្យអនកភូមិអាច្ចូ្លលៅបរលិវ រច្ប់
លដាយលស្រ។ី  
 

 ភមូណិាយ ៖ 
- របគល់រតឡប់មកវញិៃូវភនំអារកសច្ំៃួៃ១ (ភនគំិញ ផ្ដលបាៃដាែំនុលមយួផ្អនក  លដាយរង់ចំ
ការអៃុម័តពីរដាា ភិបាល។ លដាយផ្ឡក ច្ំលពា៉ះទ្ីតាងំ ៃិង រពំរបទ្ល់ជាក់លក់ ៃឹងរតូវ
កំ ត់តាមលរកាយ។ 

- សាត រលឡើងវញិៃូវរច្ប់មួយកផ្ៃលងផ្ដលស្ថិតលៅផ្កបរអូណាយ លរកាយរដូវវស្ា លដាយផ្អៃការ 
អៃុវតតជាក់លក់ៃឹងរតូវកំ ត់តាមលរកាយ។ 

- សាត រលឡើងវញិៃូវអូម ស់្ លរកាយរដូវវស្ា លដាយផ្អៃការ អៃុវតតជាក់លក់ៃឹងរតូវកំ ត់ 
ៃិង ឯកភាពតាមលរកាយ។ 

- ច្ំលពា៉ះនអទដីកប់ស្ពផ្ដលបាៃដាដុំ៉ះែនុររចួ្រល់ របសិ្ៃលបើរដាា ភបិាលបញ្ហា ក់ថានអទដីលៃ៉ះ គឺជា
នអទដីកប់ស្ពរបាកដផ្មៃ រកុមហុ៊ៃៃឹងរបគល់ជូៃវញិ លដាយទ្ីតាងំ ៃិង រពំរបទ្ល់
ជាក់លក់ៃឹងរតូវកំ ត់តាមលរកាយ។ 

- អៃុញ្ហញ តឱ្យអនកភូមអិាច្លធវើដំល ើ រឆ្លងកាត់តាមអលូវរបស់្រកុមហុ៊ៃបាៃ (២០០ផ្ម រតពី
អូណាយ លៅរពំរបទ្ល់ភូមតិា ង ។ 

- អៃុញ្ហញ តឱ្យអនកភូមអិាច្ឆ្លងកាត់តាមរច្កទវ រអលូវរបស់្រកុមហុ៊ៃលដាយលស្រ។ី  
- រដាា ភបិាលថាន ក់លែតតបាៃអៃុញ្ហញ តឱ្យអនកភូមដិាដុំ៉ះដំណាំផ្កបរអូម ស់្ លៅកនុងបរលិវ 
ស្មបទៃដីលស្ដាកិច្ចរបស់្រកុមហុ៊ៃ (លៅកនុងតំបៃ់រទ្នាប់អូ  លដាយរកុមហុ៊ៃគ្នម ៃ
ការជំទស់្អវីលឡើយ។  

 

សាត រលឡើងវញិៃូវរល់របភពទ្ឹក ផ្ដលបាៃរងអលប ៉ះពាល់លដាយសាររកុមហុ៊ៃ ដូច្បាៃឯកភាព 
លៅរកុងលស្ៀមរប កនុងផ្ែកញ្ហញ  ឆ្ន ២ំ០១៥។  
 
 



Repair roads and bridges, as per earlier agreement reached in Siem 
Reap in September 2015, with work to resume at the end of the rainy 
season. The company has implemented the repair of road and bridges 
along Tanong, Kak, Talao, Inn Villages in May. The repair work includes 
access roads for villages, and happened in consultation with the 
community representatives.  
 
 
 

Any support or contribution by the company related to the maintenance 
of Spirit Mountains mentioned above will be discussed later. 
 
 
The location, size and boundaries of Spirit Mountains and burial 
grounds mentioned above will be identified jointly by the communities 
and HAGL and with the support and approval of the government of 
Ratanakiri to do demarcation, mark with the poles, and issue the 
certificates. 
 
 

Return permanently to the dialogue process after the previous period of 
absence caused by the company’s financial difficulties, and engage in 
good faith negotiations to implement in full the commitment made by 
HAGL in Siem Reap in September 2015 
 
 
 
The parties will work in cooperation with the Government of Ratanakiri 
Province to implement the return of the Spirit Mountains and burial 
grounds mentioned above. These commitments represent an important 
step on the way to addressing the communities’ concerns.  The parties 
are committed to continuing to work together through the CAO 
facilitated mediation process to address the remaining concerns and 
land issues of the community. 
 

------------- 

 
   

ជួស្ជុលអលូវ ៃិង សាព ៃ ដូច្បាៃឯកភាពកៃលងមកលៅរកុងលស្ៀមរប កនុងផ្ែកញ្ហញ  ឆ្ន ២ំ០១៥ 
ផ្ដលការងារជួស្ជុលលៃ៉ះៃឹងរតូវលធវើបៃតលទ្ៀតលៅដំណាច្់រដូវវស្ាលៃ៉ះ។ រកុមហុ៊ៃបាៃអៃុវតត
ការងារជួស្ជុលអលូវ ៃិងសាព ៃ ផ្ដលឆ្លងកាត់ភូមតិា ង ភូមកិាក់ ភូមតិាឡាវ ៃិង ភូមអិុិៃ 
កនុងផ្ែឧស្ភាកៃលងមកលៃ៉ះ។ ការងារជួស្ជុលលៃ៉ះ រមួមៃការជួស្ជុលអលូវលធវើដំល ើ រស្រមប់
បណាត ភូមនិានា ៃិង លធវើលឡើងលដាយមៃការពិលរគ្ន៉ះលយបល់ជាមយួអនកតំណាងស្ហគមៃ៍។ 
 

រល់ការឧបតថមភ ឬ វភិាគទៃពីភាគីរកុមហុ៊ៃ ផ្ដលទក់ទ្ងលៅៃឹងការផ្ងទភំនអំារកសដូច្មៃ
លរៀបរប់ខាងលលើ ៃឹងរតូវយកមកពិភាកាលៅលពលលរកាយ។  
 

ច្ំលពា៉ះទ្ីតាងំ ទ្ំហំ ៃិង រពំរបទ្ល់នៃភនអំារកស ៃិង កផ្ៃលងកប់ស្ព ដូច្មៃលរៀបរប់ខាងលលើ 
ៃឹងរតូវកំ ត់រមួគ្នន លដាយស្ហគមៃ៍ ៃិង រកុមហុ៊ៃហ៊ងអាៃយ ឡាយ លដាយមៃការកិច្ចគ្នរំទ្ 
ៃិងការអៃុម័តពីរដាា ភិបាលលែតតរតៃគិរ ី កនុងការកំ ត់រពំរបទ្ល់ លបា៉ះបលងាគ ល ៃិង អតល់
វញិ្ហញ បៃបរតបញ្ហា ក់ជូៃ។  
 

វលិរតឡប់មកចូ្លរមួដំល ើ រការស្ៃទនាវញិជាអច្ិន្ៃតយ ៍ លរកាយលពលអវតតមៃកៃលងមក ផ្ដល 
បណាត លពីការលំបាកផ្អនកហិរញ្ញ វតថុរបស់្រកុមហុ៊ៃ ៃិង ចូ្លរមួលៅកនុងការច្រចរលដាយសុ្ច្រតិ 
លដើមបអីៃុវតតឱ្យបាៃលពញលលញៃូវការលបតជាា ច្ិតត ផ្ដលរកុមហុ៊ៃហ៊ងអាៃយ ឡាយបាៃលធវើលឡើង 
កនុងផ្ែកញ្ហញ  ឆ្ន ២ំ០១៥។  
 

គូភាគីៃឹងលធវើការងារលរកាមកិច្ចស្ហរបតិបតតិការជាមួយរដាា ភិបាលលែតតរតៃគិរ ី លដើមបអីៃុវតតការ 
របគល់មកវញិៃូវភនំអារកស ៃិង កផ្ៃលងកប់ស្ព ដូច្មៃបញ្ហា ក់ខាងលលើ។ ការលបតជាា ច្ិតតទងំលៃ៉ះ 
តំណាងឱ្យជំហាៃមួយដ៏សំ្ខាៃ់ លៅលលើមគ៌្នលឆ្ព ៉ះលៅលធវើការលដា៉ះរសាយបញ្ហា កងវល់របស់្
ស្ហគមៃ៍។ គូភាគីលបតជាា បៃតលធវើការងារជាមួយគ្នន  តាមរយៈដំល ើ រការស្រមបស្រមួលលដា៉ះ
រសាយវវិទ្របស់្ការយិល័យ សីុ្លអអូ លដើមបលីធវើការលដា៉ះរសាយបញ្ហា កងវល់ ៃិង បញ្ហា ដីធលីរបស់្ 
ស្ហគមៃ៍ផ្ដលលៅលស្ស្ស្ល់។  

 

------------- 

 


